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01Smartmi Evaporative Humidifier 3 User Manual

Руководство пользователя увлажнителя воздуха Smartmi 
Evaporative Humidifier 3
Smartmi Czysta Nawilżacz 3 Instrukcja obsługi
Smartmi 가습기 3 사용 설명서



Skanna QR-koden nedan för att se manualen på svenska.

Vennligst skann QR-koden nedenfor for å se den norske manualen.

Skanna QR-koden nedan för att se de danska instruktionerna.

Skannaa alla oleva QR-koodi lukeaksesi suomenkielisen käyttöohjeen.

Veuillez scanner le code QR ci-dessous pour voir les instructions en français.

Lütfen kullanım kılavuzunu görüntülemek için aşağıdaki QR kodunu tarayın.

Voor instructies in de Nederlandse taal, scan de QR-code hieronder om deze te bekijken.

Per le istruzioni in lingua olandese, scansionare il codice QR qui sotto per visualizzarle.
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WARNING

 This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.
 This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved.
 Children shall not play with the appliance.
 Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.
 Keep the appliance out of the reach of children. Steam and boiling 
water may cause burns.
 Be aware that high humidity levels may encourage the growth of 
biological organisms in the environment.
 Do not permit the area around the humidifier to become damp or 
wet. If dampness occurs, turn the output of the humidifier down. If the 
humidifier output volume cannot be turned down, use the humidifier 
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intermittently. Do not allow absorbent materials, such as carpeting, 
curtains, drapes, or tablecloths, to become damp.
 Unplug the appliance during filling and cleaning.
 Never leave water in the reservoir when the appliance is not in use.
 Empty and clean the humidifier before storage. Clean the humidifier 
before next use.
 To prevent electric shocks, fire, personal injury and other damage, do 
not use the humidifier when:
-The main body of the humidifier is tilted. Tilting the humidifier 
may cause the water level to be reported incorrectly or the water 
to overflow. The humidifier should be placed on a flat and stable 
surface while in use.
-There are nearby objects that may fall or are unstable.
-In hot, humid or wet places such as bathrooms.
 Power the humidifier using the standard adapter supplied with the 
humidifier. Due to safety considerations, damaged adapters or 
power cords must be replaced by the manufacturer or a professional 
from a designated repair service provider.
 For Use Only With Zhongshan Baolijin Electronic Co.,Ltd. 
BLJ9W120075P-VA Charger.
 Do not disassemble the product yourself unless disassembly is 
required for maintenance. For repair information, contact Smartmi 
Customer Service.
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Tips: In this manual, the illustrations of the product and its accessories and the user interface are schematic diagrams for reference only. The actual product 
may vary from that shown in the schematic diagrams due to product updates and upgrades. Please refer to the actual product.

Package Contents: Unit, Power Adapter, User Manual

Product Overview

Front Rear

Upper 
housing

Display

Lower 
housing

Air outlet/
water inlet

Vent

Power 
interface

Temperature 
and humidity 
sensor

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.
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Evaporator

Evaporator 
end cover

Water collector

Water tank

Coupler

Power 
Adapter

Transparent 
display panel
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Wi-Fi status indicator

Filled/Full indicator

Refill indicator
MAX indicator

AUTO indicator

SLEEP indicator

Ambient humidity On/Standby 
button

Level Switch button

       MAX: high speed 
       SLEEP: low speed 
       AUTO: Speed set automatically 
                   according to current 
                   humidity

Display description

Note: When minimum water level detected, Refill indicator        flashes red. When minimum water level exceeded, Filled indicator        lights up. 
When maximum water level reached, Full indicator        flashes.
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Note: Stop filling as soon as tank reaches Full state (Full indicator flashes, device beeps, and Full indicator remains on).

To avoid scaling, use purified water.

Fill water via water inlet and stop before reaching 
maximum water level (MAX line on transparent 
display panel).

Remove lid and pour water directly into water tank, 
stop before reaching maximum water level (MAX line on 
transparent display panel or water collector).

Filling the device

MAX: maximum 
water level line

MAX: maximum 
water level line

How to Use

01 Fill via water inlet 02 Pour directly into water tank
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Press “On/Standby" button to start 
humidifier and resume previous 
working level. The humidifier level 
is AUTO level when started for the 
first time. Short press “On/Standby" 
button again to stop humidifier.

Press “Level Switch” button to switch 
between Sleep, MAX, and AUTO 
levels and light corresponding 
indicator.

Adjust brightness of display via APP. 
Three display status possible: on, 
dim, off (except for button indicators). 
SLEEP level screen is dim.

Press and hold “Level Switch” button 
for 7 seconds, Wi-Fi icon flashes, 
device initiates network connection. 
Reset successful.

Press and hold “On/Standby" button 
and “Level Switch” button at the 
same time for 7 seconds to disable 
Wi-Fi when device is on. Enable Wi-
Fi again by pressing and holding 
“On/Standby" button and “Level 
Switch” button at the same time for 7 
seconds.

On/Standby Level adjustment

Adjustment of the display 
brightness

Wi-Fi resetting Wi-Fi On/Standby

Connecting with the Mi 
Home/Xiaomi Home App
This product works with the Mi 
Home/Xiaomi Home app*. Use the 
Mi Home/Xiaomi Home app to 
control your device, and to interact 
with other smart home devices.

Scan the QR code to download and 
install the app. You will be directed 
to the connection setup page if the 
app is installed already. Or search for 
"Mi Home/Xiaomi Home" in the app 
store to download and install it.Open 
the Mi Home/Xiaomi Home app, 
tap "+" on the upper right, and then 
follow the instructions to add your 
device.

Note: The version of the 
app might have been 
updated, please follow the 
instructions based on the 
current app version.

C3916C90
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Care & Maintenance
Be sure to stop humidifier, power off, and attach rubber plug before proceeding with the following operations.

Tip: Clean the device once a week or based on the actual frequency of 
use.

Note: Clean with plain room temperature water only. Do not add special 
fragrances to the water. Please empty water tank and water collector 
after each use to prevent bacteria and possible contamination.

Remove evaporator and wipe with a soft cloth or rinse 
with clean water. Unfasten end cover and remove each 
disc for servicing and cleaning.

Cleaning the evaporator

Rotate end cover clockwise to remove evaporator discs.

Hold water collector handle and pull up to remove water 
collector. Rinse water collector with clean water and put it 
back in place.

Cleaning the water collector
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Enable Self-cleaning mode via "Mi Home / Xiaomi Home" 
app. After enabling, humidity indicator on display scrolls 
in rotation, air outlet stops blowing, evaporator continues 
rotating in water tank to soak and clean evaporator and 
eliminate odors. Reminder is displayed on App after 30 
minutes, and the device automatically shuts down with a 
beep.
Disable Self-cleaning mode via "Mi Home / Xiaomi Home" 
app or briefly press “On/Standby" button to end self-
cleaning.

Self-cleaning mode

Note: 
1. To avoid deforming the evaporator, avoid using water above 35 °C to 
clean the humidifier. 
2. To avoid corrosion or chemical burns to water tank and/or evaporator, 
do not use acid, alkali, or corrosive detergents for cleaning.

For low water levels with Air-drying mode enabled, 
humidifier air dries water tank to avoid contamination and 
odor and then automatically shuts down.

Air-drying mode

Tip: Enable/disable Air-drying mode via "Mi Home / Xiaomi Home" app.

Note: Do not immerse water tank. During the cleaning process, cover the 
power port with rubber plug to keep water out.

To prevent contamination and odor in water tank, rinse 
with clean water or wipe with a soft cloth.
There are drainage holes at the bottom of the water tank. 
Do not use the water tank straight away after it has been 
fully rinsed or after adding too much water by accident. 
Instead, place the water tank on the ground with the 
drainage holes facing down to drain the water from inside 
the tank.

Cleaning the water tank

Drainage hole
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heat sources and out of direct sunlight. 
 Do not transport at extreme 
temperatures.
 

Warnings
 To avoid damaging the humidifier, do 
not add water of more than 35°C to the 
water tank.

 Unplug the humidifier before adding 
water or cleaning.

 The water tank MAX indicates the level 
beyond which no more water should be 
added.

Moving
 Always turn the humidifier off and unplug 
it before moving it.

 Before handling or moving the humidifier, 
drain any remaining water from the water 
tank.

Assembling
 Follow the instructions to install the 
humidifier correctly to prevent electric 
shocks, fire, personal injury, and other 
damage. 

 Do not turn the humidifier on before it is 
fully assembled.

Adapter
Follow the instructions below when using 
the adapter to prevent electric shocks, fire, 
or damage:
 Connect the adapter plug to an 
appropriate outlet.

 Do not pinch, bend, or twist the adapter 
cord excessively. Otherwise, the wire 
inside may be broken or exposed.

 Unplug the humidifier before servicing or 
moving the humidifier.

In Use
 If the humidifier generates abnormal 
noises, produces odors or becomes hot, 
turn it off immediately.

 Do not put fingers or foreign objects into 

safety parts, movable parts, air inlets or 
outlets.

 Do not let objects such as hair or fabric 
come near the main unit, as these 
objects may get caught in or block the 
air inlets and outlets.

 Do not lean on or tilt the humidifier while 
in use.

 Ensure sufficient ventilation when using 
the humidifier at the same time as 
household gas appliances (such as gas 
stoves and gas water heaters) to prevent 
carbon monoxide poisoning.

 Pure water is recommended for the 
humidifier.

 Depending on the water quality, tap 
water may cause scale buildup on the 
pump, filter, inner wall of the water tank, 
and the transparent window. Scale 
buildup will affect the normal operation 
of the humidifier, in which case the 
humidifier will need to be cleaned as per 
the instructions in the Maintenance and 
Care section.

Storage and transportation
 Before long-term storage, make sure that 
the water tank and the evaporative tank 
of the humidifier are completely dry, then 
put the humidifier assembled for storage 
in a cool dry place. 

 The device should be placed away from 

Notes



11

Name Smartmi Evaporative Humidifier 3

Model CJXJSQ05ZM

Product type Evaporative humidifier

Item Dimensions 260 × 260 × 405 mm

Net Weight Approx. 5.4 kg

Gross Weight Approx. 6.3 kg

Rated voltage of adapter 100-240V~, 50/60Hz

Rated voltage of humidifier 12V 

Rated power 9W

Noise ≤50dB(A)

Rated humidifying capacity 350mL/h

Water tank capacity Approx. 5 L

Standby mode power  without 
information or status display ＜0.5W

Standby mode power with information 
or status display ＜0.8W

Network standby power ＜2.0W

Wireless Connectivity Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz

When equipment is not providing a main function, the equipment can automatically 
switches into standby mode / network standby mode  within 1 minute.

Note: Noise is measured in a laboratory environment.

RF Specification:
Wi-Fi 2.4G (2400 - 2483.5 MHz), Max. RF Output Power: <20 dBm
Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation 
distance of at least 20cm between the antenna and the body of the user

Specifications

Information Published Value and Precision Unit

Manufacturer Zhongshan Baolijin 
Electronic Co.Ltd. -

Model Identifier BLJ9W120075P-VA -

Input Voltage 100-240 V~

Input AC Frequency 50/60 Hz

Output Volatage 12.0 V

Output Current 0.75 A

Output Power 9.0 W

Average Active Efficiency ≥81.34 %

Efficiency at Low Load(10%) 75.21 %

No-load Power Consumption ≤0.10 W

Power Adapter
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Regulatory Compliance Information

Europe — EU declaration of conformity
Hereby, Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment - Smartmi Evaporative 
Humidifier 3, type CJXJSQ05ZM is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: https://www.smartmiglobal.com/doc.html

Disposal and recycling information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/
EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and 
the environment by handing over your waste equipment to a designated collection point for the recycling of 
waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal 
and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for more information about the location as well as terms and conditions 
of such collection points.
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Предупреждение

 Этот прибор не должны использовать лица (взрослые или дети) 
с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями и лица, не обладающие соответствующим 
опытом и знаниями, если они не находятся под присмотром или 
руководством человека, ответственного за их безопасность.
 Продукт может использоваться детьми в возрасте от 8 лет 
и старше, а также детьми с ограниченными физическими 
способностями, способностями восприятия или умственными 
способностями, а также людьми не имеющими необходимого 
опыта и знаний, при условии, что они находятся под наблюдением 
или ознакомлены с информацией по безопасному использованию 
продукта и осведомлены о связанных с ним рисках.
 Дети не должны играть с устройством. 
 Не разрешайте детям чистить устройство и выполнять другие 
мероприятия по уходу за ним без присмотра взрослых.
 Храните прибор в недоступном для детей месте. Пар и кипящая 
вода могут стать причиной ожогов.
 Имейте в виду, что высокий уровень влажности может 
способствовать росту биологических
организмов в окружающей среде.
 Не допускайте, чтобы область вокруг увлажнителя становилась 
сырой или влажной. При появлении признаков сырости 
уменьшите объем подачи пара. Если объем подачи пара 
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уменьшить невозможно, используйте увлажнитель с перерывами. 
Не допускайте отсыревания впитывающих влагу материалов, 
таких как ковровые покрытия, шторы, портьеры или скатерти.
 Отключайте прибор от сети во время его наполнения и очистки.
 Никогда не оставляйте воду в резервуаре, если прибор не 
используется.
 Опорожните и очистите увлажнитель перед хранением. Очистите 
увлажнитель перед следующим использованием.
Во избежание поражения электрическим током, пожара, 
получения травм и других повреждений не используйте 
увлажнитель воздуха в следующих случаях:
- основной корпус увлажнителя наклонен. Наклон корпуса 
увлажнителя может привести к неправильному отображению 
уровня воды и переливанию ее через край. Во время 
использования увлажнитель следует устанавливать на ровную и 
устойчивую поверхность;
- рядом с увлажнителем находятся неустойчивые предметы или 
предметы, которые могут упасть;
- в жарких или влажных помещениях, таких как ванные комнаты.
 Включите увлажнитель при помощи стандартного переходника, 
входящего в комплект поставки. Из соображений безопасности 
поврежденные переходники или шнуры питания должны быть 
заменены производителем или специалистом соответствующего 
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поставщика ремонтных услуг.
 Для использования только с зарядным устройством 
BLJ9W120075P-VA от Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
 В случае самостоятельной разборки прибора с иной целью, 
кроме проведения технического обслуживания, а также в случае 
возникновения вопросов по ремонту продукта следует связаться 
с отделом технической поддержки Smartmi.
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Напоминание: Иллюстрации продукта, комплектующих, пользовательского интерфейса и т. д., представленные в инструкции по эксплуатации, 
являются схематическими изображениями, представлены в ознакомительных целях. Из-за улучшения и усовершенствования продукта вид продукта 
в реальности может немного не совпадать со схематическим изображением, преимущественным является внешний вид продукта в реальности.

Комплект поставки: Корпус, Адаптер питания, Руководство пользователя

Описание изделия

Лицевая сторона Оборотная сторона

Верхняя 
крышка

Дисплей

Нижняя 
крышка

Вентиляционное 
отверстие

Источник 
питания

Датчик 
температуры и 
влажности

Перед использованием внимательно прочтите это руководство. Сохраните его — оно может понадобиться вам в дальнейшем.

Воздуховыпускное 
отверстие/ 
Заправочное 
отверстие
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Выпарной барабан

Концевая крышка
выпарного барабана

Лоток для сбора воды

Водяная камера

Соединитель

Адаптер 
питания

Прозрачная планка 
окна индикации
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Индикатор 
состояния Wi-Fi

Индикатор наличия воды, 
наполненности водой

Индикатор нехватки 
воды

Индикатор максимального 
режима

Индикатор автоматического 
режима

Индикатор режима сна

Влажность воздуха 
окружающей среды

Кнопка вкл./ожиданияКнопка «Переключение 
режима работы»
       Максимальный режим:    

рабочее состояние в режиме 
высокой скорости 

       Режим сна:
рабочее состояние в режиме 
низкой скорости

       Автоматический режим: 
автоматический выбор скорости 
вращения в зависимости от 
текущей степени влажности

Сведения о дисплее

Примечание: При обнаружении минимального уровня воды индикатор нехватки воды       загорится красным светом и замигает. При превышении 
минимального уровня воды загорится индикатор наличия воды       . При достижении уровня воды максимального уровня индикатор наполненности 
водой       загорится и замигает.
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Примечание: При достижении уровня воды состояния наполненности водой (значок наполненности воды замигает, также раздастся сигнал 
предупреждения, после чего значок перейдет в состояние постоянного свечения) необходимо немедленно прекратить долив воды.

Рекомендуется использовать чистую воду, при использовании воды другого качества легко образуется накипь.

Воду можно вливать непосредственно в резервуар 
для хранения воды через заправочное отверстие, по 
достижении максимального уровня воды (линия MAX в 
окне) прекратить наполнение водой.

Не закрывая крышку, наполняйте водой в резервуар, 
по достижении максимального уровня воды (линия 
MAX в окне или на лотке для сбора воды) прекратите 
наполнение водой.

Наполнение водой

MAX: линия 
максимального 
уровня воды

MAX: линия 
максимального 
уровня воды

Как использовать

01 Наполнение водой через заправочное отверстие 02 Наполнение водой из резервуара
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При коротком нажатии кнопки «Кнопка 
вкл./ожидания» увлажнитель начнет 
работу, сохранив в памяти режим 
работы перед прошлым выключением. 
При первом включении по умолчанию 
включается автоматическая режим 
работы. Повторное короткое нажатие 
Кнопка вкл./ожидания устройство, 
увлажнитель прекратит работу.

При коротком нажатии кнопки 
«Переключение режима работы» 
происходит переключение между 
режимом сна, максимальным 
и автоматическим режимами, 
загорается индикатор 
соответствующего режима работы.

С помощью приложения можно 
регулировать яркость дисплея, 
состояние индикатора – яркий, 
затемненный, выключенный (за 
исключением кнопок индикатора). 
В режиме сна – в затененном 
состоянии.

При длительном нажатии кнопки 
«Переключение режима работы» в 
течение 7 секунд замигает значок 
Wi-Fi, устройство перейдет в режим 
ожидания соединения, переустановка 
будет успешно выполнена.

Для отключения Wi-Fi во включенном 
режиме одновременно удерживайте 
длительно в течение 7 секунд 
кнопку «Кнопка вкл./ожидания» и 
кнопку «Переключение режима 
работы». Затем для включения Wi-
Fi одновременно удерживайте 
длительно в течение 7 секунд кнопку 
«Кнопка вкл./ожидания» и кнопку 
«Переключение режима работы».

Кнопка вкл./ожидания Регулирование режимов 
работы

Регулировка яркости 
дисплея

Переустановка Wi-Fi
Кнопка вкл./ожидания Wi-
Fi

Подключение к 
приложению Mi Home/
Xiaomi Home
Продукт работает с помощью 
приложения Mi Home/Xiaomi Home*. 
Используйте приложение Mi Home/
Xiaomi Home, чтобы управлять 
устройством и взаимодействовать с 
другими устройствами умного дома.

Отсканируйте QR-код, чтобы
скачать и установить приложение.
Вы будете перенаправлены на
страницу настройки подключения,
если приложение уже установлено.
Или выполните поиск по запросу
«Mi Home/Xiaomi Home» в App
Store, чтобы скачать и установить
приложение. Откройте приложение
Mi Home/Xiaomi Home, нажмите «+»
в правом верхнем углу и следуйте
инструкциям по добавлению
устройства.

Примечание: Версия 
приложения могла 
обновиться. Следуйте 
инструкциям для текущей 
версии приложения.

C3916C90
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Уход и техническое обслуживание
Перед выполнением следующих операций обязательно отключите увлажнитель от питания и закройте резиновую пробку.

Напоминание: Рекомендуется проводить очистку один раз в неделю 
или в зависимости от фактической частоты использования.

Примечание: Для процесса промывки можно использовать только 
чистую воду комнатной температуры, в водную массу не разрешается 
добавлять эфирные масла или ароматизаторы. После использования 
своевременно сливайте накопившуюся воду из водяной камеры и 
лотка для сбора воды, чтобы препятствовать росту бактерий и других 
микроорганизмов, а также предотвратить загрязнение.

Выпарной барабан можно снять, протереть мягкой 
тканью или промыть чистой водой, также выпарной 
барабан можно снять отдельно для ухода и очистки, 
отвернув концевую крышку выпарного барабана.

Очистка выпарного барабана

Выпарной барабан можно снять отдельно, повернув
концевую крышку по часовой стрелке.

Возьмитесь рукой за ручку лотка для сбора воды, 
потяните за нее вверх, извлеките лоток для сбора 
воды. Промойте лоток чистой водой, а после промывки 
верните его в водяную камеру.

Очистка лотка для сбора воды
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Режим самоочищения можно включить с помощью
приложения Mi Home/ Xiaomi Home. После включения
индикатор влажности на дисплее будет отображаться
в виде прокручивающихся бегущих огней, через
воздуховыпускное отверстие прекратится подача
воздуха, выпарной барабан в водяной камере 
продолжит вращение, что окажет действие 
замачивания и очистки выпарного барабана, 
устранения неприятных запахов. При работе в течение 
30 минут в приложении появится всплывающее 
окно с напоминанием, также устройство издаст 
предупреждающий сигнал, устройство автоматически 
отключится. Режим самоочищения можно отключить 
с помощью приложения Mi Home/ Xiaomi Home 
или нажать кнопку «Кнопка вкл./ожидания», чтобы 
завершить режим самоочищения заранее.

Режим самоочищения

Примечания:
1. В процессе очистки увлажнителя необходимо поддерживать
температуру воды не выше 35 °C, слишком высокая температура
приведет к деформации выпарного барабана.
2. В процессе очистки увлажнителя запрещается добавлять кислоты,
щелочи или разъедающие моющие средства, чтобы избежать
разъедания и возгорания водяной камеры и выпарного барабана.

После включения режима сушки воздухом в режиме 
нехватки воды увлажнитель будет продолжать 
поддерживать текущее рабочее состояние, с 
помощью воздуха будет осушать застоявшуюся воду в 
водяной камере, чтобы предотвратить возникновение 
неприятного запаха из-за загрязнения, после 
окончания операции произойдет автоматическое 
отключение.

Режим сушки воздухом

Напоминание: Режим сушки воздухом можно включить или выключить с 
помощью приложения Mi Home/ Xiaomi Home.

Примечание: Пожалуйста, не погружайте водяную камеру для очистки 
целиком в воду. Резиновая пробка на месте присоединения источника 
питания должна быть в процессе очистки закрыта во избежание 
попадания воды.

Во избежание появления неприятного запаха, 
вызванного загрязнением водяной камеры, можно для 
поддержания чистоты водяной камеры промывать ее 
чистой водой или протирать мягкой тканью.
На дне водяной камеры имеется сливное отверстие. 
После полной очистки водяной камеры или 
переполнения водяной камеры из-за неосторожного 
долива воды, пожалуйста, не нужно ее использовать 
сразу же. Необходимо поставить водяную камеру 
на поверхность сливным отверстием вниз, чтобы 
накопившаяся вода вылилась наружу.

Очистка водяной камеры

Сливное 
отверстие
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убедитесь в том, что водяная камера, 
лоток для сбора воды и выпарная чаша 
увлажнителя воздуха полностью сухие, 
после этого поставьте увлажнитель 
воздуха в собранном виде на хранение 
в сухом прохладном месте.

 Устройство следует размещать 
вдали от источников тепла и вне зоны 
попадания прямых солнечных лучей.

Предупреждение
 Во избежание поломок ни в коем случае 
нельзя наливать в бачок горячую воду 
температурой более 35°C.

 При наполнении водой и очистке 
выньте вилку электропитания.

 Отметка "MAX" означает: линия 
максимального уровня воды при 
наполнении водой. 

Поиск и устранение неисправностей
При устранении неисправностей 
соблюдайте меры безопасности, 
изложенные в настоящей 
инструкции, в том числе, в разделе 
«Предупреждение».

 Увлажнитель не включается. Возможные 
причины:

- Отсутствие напряжения в электросети. 
Проверьте напряжение в электросети;

- Обрыв кабеля питания. Проверьте 
целостность кабеля питания, при 
необходимости неисправный кабель 
замените. Для замены кабеля питания 
обратитесь в специализированные 
сервисные центры.

- Другие причины. Для выявления 
причин и ремонта обратитесь в 
специализированные сервисные 
центры.
Внимание! Не пытайтесь 
самостоятельно отремонтировать 
прибор. Обратитесь к 
квалифицированному специалисту.

Транспортировка
 Перед перемещением выключите 
устройство и выньте штепсель из 
розетки. 

 Перед началом транспортировки 
или перемещения продукта следует 
полностью слить воду из водяного 
бачка.

 Не транспортируйте при 
экстремальных температурах.

Установка
 Установка данного продукта должна 
производиться надлежащим образом 
в соответствии с требованиями 
руководства по использованию, 
в противном случае это может 
привести к поражению электрическим 
током, возникновению пожара, 
причинению вреда жизни и здоровью и 
возникновению иного ущерба. 

 Не следует подключать продукт к 
источнику питания, пока не будет 
полностью завершена его установка.

Адаптер
Во избежание возникновения пожара, 
поражения током или повреждения 
продукта при использовании адаптера 
необходимо соблюдать следующие 
указания: 
 Вставлять адаптер разрешается 
только в розетки источника питания, 
соответствующие параметрам 
штепселя адаптера. 

 Не следует чрезмерно перекручивать, 
изгибать или выворачивать кабель 
адаптера, так как это может привести 
к повреждению изоляции и обнажению 
жил кабеля или их разрыву. 

 Перед выполнением работ по 
техническому обслуживанию 
или перемещением увлажнителя 
необходимо отсоединить прибор от 
источника питания. 

В процессе использования
 В случае возникновения 
нехарактерных звуков, нехарактерного 
запаха, признаков нагрева и других 
отклонений в работе продукта следует 
незамедлительно прекратить его 
использование. 

 Не разрешается трогать пальцами 
или класть посторонние предметы на 
элементы защиты, подвижные части, 
воздухозаборник и воздуховыпускное 
отверстие продукта. 

 Не следует располагать волосы и 
класть текстильные материалы рядом 
с главным устройством во избежание 
их втягивания или засорения ими 
воздухозаборника и воздуховыпускного 
отверстия. 

 Не следует опираться на прибор и не 
следует наклонять прибор во время его 
работы. 

 При использовании вместе с газовым 
оборудованием (например, газовыми 
печами или водонагревателями) 
обеспечьте достаточную вентиляцию, 
чтобы избежать отравления угарным 
газом. 

 Для данного устройства рекомендуется 
использование очищенной воды. При 
использовании водопроводной воды, в 
зависимости от различных физических 
свойств воды, может привести к 
скоплению накипи на водяном насосе, 
фильтрующем элементе, внутренних 
стенках водяного бачка и прозрачном 
смотровом окошке. Скопление 
определенного количества накипи 
может негативно влиять на нормальную 
работу увлажнителя. Как только будет 
обнаружено возникновение такой 
ситуации, пожалуйста, осуществите 
очистку согласно методам, описанным 
в главе «Обслуживание и уход».

Хранение
 Перед длительным хранением 

Особые замечания
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Примечание: Значение шумовых помех – это параметры, измеренные в 
лабораторной среде.

Безопасный срок службы: 3 лет *

- Безопасный срок службы начинается с даты покупки и 
исчисляется непрерывно.

- Безопасный срок службы будет сокращен, если продукт 
используется в суровых условиях с высокими.

- температурами, высокой влажностью или высоким 
содержанием солей.

- Если продукт все еще используется по истечении 
безопасного срока службы, то вследствие.

- устаревания продукта могут возникнуть: утечка тока, 
пожар, механические риски или иные угрозы безопасности. 
Рекомендуется прекратить использование продукта и 
заменить его новым.

Радиочастотные характеристики:
Wi-Fi 2,4 ГГц (2400–2483,5 МГц), макс. выходная радиочастотная мощность: 
<20 дБм В нормальных условиях использования это устройство должно 
располагаться так, чтобы между антенной и пользователем сохранялось 
расстояние не менее 20 см.

Название Увлажнитель воздуха Smartmi 
Evaporative Humidifier 3

Модель CJXJSQ05ZM

Категория продукции Испарительный увлажнитель

Размеры изделия 260 × 260 × 405 mm

Вес нетто Около 5.4 кг

Вес брутто Около 6.3 кг

Номинальное напряжение адаптера 100-240V~, 50/60Hz

Номинальное напряжение увлажнителя 12V 

Номинальная мощность 9W

Шум ≤50dB(A)

Номинальное содержание влаги 350mL/h

Емкость водяной камеры Около 5 л

Мощность в режиме ожидания без 
отображения информации или состояния＜0,5 Вт

Мощность в режиме ожидания с 
отображением информации или 
состояния

＜0,8 Вт

Мощность ожидания сети ＜2,0 Вт

Температура хранения от -10°C до 40 °C  

Влажность при хранении 5%–90% RH

Беспроводное подключение Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 ГГц

Когда оборудование не предоставляет основную функцию, оно может 
автоматически перейти в режим ожидания / режим ожидания сети в 
течение 1 минуты.

Технические характеристики

Информация опубликована Значение и 
точность Ед. изм.

Производитель Zhongshan Baolijin 
Electronic Co.Ltd. -

Идентификатор модели BLJ9W120075P-VA -

Входное напряжение 100-240 V~

Входная частота переменного 
тока 50/60 Hz

Выходное напряжение 12.0 V

Выходной ток 0.75 A

Выходная мощность 9.0 W

Средняя активная 
эффективность ≥81.34 %

Эффективность при низкой 
нагрузке (10%) 75.21 %

Потребляемая мощность без 
нагрузки ≤0.10 W

Зарядное устройство
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Информация о соответствии требованиям

Декларация о соответствии нормативным требованиям ЕС
Настоящим компания Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd. заявляет, что тип радиооборудования - 
Увлажнитель воздуха Smartmi Evaporative Humidifier 3, CJXJSQ05ZM соответствует требованиям Директивы 
2014/53/EU. Полный текст декларации о соответствии нормативным требованиям ЕС доступен по 
следующему адресу:  https://www.smartmiglobal.com/doc.html

Товар соответствует требованиям ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования», ТР ТС 
020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств», ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении 
применения опасных веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники»

Информация об утилизации и переработке отходов электрического и электронного 
оборудования

Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора отработанного электрического и электронного 
оборудования (WEEE, директива 2012/19/EU), следует утилизировать отдельно от несортируемых бытовых 
отходов. С целью охраны здоровья и защиты окружающей среды такое оборудование необходимо 
сдавать на переработку в специальные пункты приема электрического и электронного оборудования, 
определенные правительством или местными органами власти. Правильная утилизация и переработка 
помогут предотвратить возможные негативные последствия для окружающей среды и здоровья 
человека. Чтобы узнать, где находятся такие пункты сбора и как они работают, обратитесь в компанию, 
занимающуюся установкой оборудования, или в местные органы власти.

Дата изготовления: см. на упаковке.
Сведения об импортере указаны на упаковке. 
Сделано в Китае.
Пожалуйста, избегайте сильных столкновений во время транспортировки.
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Środki ostrożności

 Tego urządzenia nie powinny używać osoby (w tym dzieci) o 
obniżonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej ani 
osoby bez odpowiedniej wiedzy i doświadczenia, chyba że nad ich 
bezpieczeństwem będzie czuwać osoba za nie odpowiedzialna.
 To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 
8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnościach ruchowych, 
postrzegania lub umysłowych lub osoby nie mające doświadczenia 
lub znajomości sprzętu, chyba że odbywa się to pod nadzorem lub 
zgodnie z instrukcją użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób i ze 
zrozumieniem występujących zagrożeń.
 Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być przeprowadzane przez 
dzieci bez nadzoru.
 Przechowuj urządzenie poza zasięgiem dzieci. Para oraz gotująca się 
woda mogą spowodować poparzenia.
 Należy pamiętać, że wysokie poziomy wilgotności mogą sprzyjać 
rozwojowi organizmów biologicznych w środowisku.
 Nie pozwól, aby obszar wokół nawilżacza stał się wilgotny lub mokry. 
W przypadku wystąpienia wilgoci zmniejsz moc wyjściową nawilżacza. 
W przypadku, gdy moc wyjściowa nawilżacza nie może
zostać zmniejszona, należy używać nawilżacza z przerwami. Nie 
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pozwól, aby materiały chłonne takie jak dywany, kurtyny, zasłony lub 
obrusy stały się wilgotne.
 Podczas napełniania oraz czyszczenia urządzenia musi być ono 
odłączone od zasilania.
 Nigdy nie pozostawiaj wody w zbiorniku, gdy urządzenie nie jest 
używane.
 Przed przechowywaniem należy opróżnić i wyczyścić nawilżacz. 
Wyczyść nawilżacz przed następnym użyciem.
 Aby uniknąć porażenia prądem, pożaru, obrażeń ciała i innych szkód, 
nie używaj nawilżacza, gdy:
- główny korpus nawilżacza jest przechylony. Przechylenie nawilżacza 
może spowodować nieprawidłowe wskazanie poziomu wody lub 
przelanie się wody. Nawilżacz powinien być umieszczony na płaskiej i 
stabilnej powierzchni podczas użytkowania.
- w  pobliżu znajdują się przedmioty, które mogą spaść lub są 
niestabilne.
- w miejscach gorących, wilgotnych lub mokrych, takich jak łazienki.
Nawilżacz należy zasilać za pomocą standardowego zasilacza 
dostarczonego z nawilżaczem. Ze względów bezpieczeństwa 
uszkodzone adaptery lub przewody zasilające muszą zostać 
wymienione przez producenta lub specjalistę z wyznaczonego serwisu 
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naprawczego.
- Do użytku wyłącznie z ładowarką BLJ9W120075PUA 
wyprodukowaną przez Zhongshan Baolijin Electronic Co.,Ltd.
- Nie należy samodzielnie demontować produktu, chyba że jest to 
demontaż konieczny do przeprowadzenia konserwacji.
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Wskazówki: W niniejszej instrukcji ilustracje produktu, jego akcesoria i interfejs użytkownika są przedstawione w formie schematycznych diagramów 
przeznaczonych wyłącznie w celach informacyjnych. Rzeczywisty produkt może się różnić od produktu pokazanego na schematycznych diagramach ze 
względu na aktualizacje i nowe wersje produktu. Proszę odnieść się do rzeczywistego produktu.

Zawartość opakowania: Jednostka, Zasilacz, Instrukcja obsługi

Przegląd produktu

Przód TYŁ

Górna 
obudowa

Wyświetlacz

Dolna 
obudowa

Wylot powierza/
wlot wody

Wentyl

Interfejs 
zasilania

Czujnik 
temperatury i 
wilgotności

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją i zachować ją na przyszłość.
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Parownik

Parownik i 
pokrywa

Kolektor wodny

Zbiornik na wodę

Sprzęg

Zasilacz

Przezroczysty 
panel
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Wskaźnik stanu Wi-Fi

Wskaźnik uzupełnienia/
pełności

Wskaźnik ponownego 
uzupełnienia Wskaźnik MAKS

Wskaźnik AUTO

Wskaźnik SEN

Wilgotność otoczenia Włączenie/Tryb 
gotowości

Przycisk zmiany poziomu

       MAKS: działanie z dużą prędkością 
       SEN: działanie z niska prędkością 
       AUTO: Automatyczne ustawienia 
                  szybkości zgodnie z                   
                  obecna wilgotnością

Opis wyświetlacza

Uwaga: Gdy minimalny poziom wody zostanie wykryty to wskaźnik ponownego uzupełnienia        zacznie świecić na czerwono. Gdy poziom wody zostanie 
ponownie uzupełniony powyżej minimalnego poziomu wody, to wskaźnik uzupełniania        się zapali. Gdy poziom wody zostanie ponownie uzupełniony do 
maksymalnego poziomu wody, to wskaźnik uzupełniania        zacznie migać.



32

Uwaga: Niezwłocznie przestań uzupełnianie, gdy zbiornik jest pełen (Kontrolka napełnienia miga, urządzenie piszczy, a kontrolka napełnienia zaświeci się na 
stałe.

W celu zapobiegnięciu pojawienia się kamienia, użyj wody demineralizowanej.

Uzupełnij wodę przez wlot wody i przestań wlewać przed 
osiągnięciem najwyższego poziomu wody (linia MAKS 
przezroczystego panelu).

Zdejmij pokrywę, nalej wodę bezpośrednio do zbiornika 
na wodę i przestań przed osiągnięciem najwyższego 
poziomu wody (linia MAKS przezroczystego panelu).

Uzupełnianie urządzenia

MAKS: linia 
maksymalnego 
poziomu wody

MAKS: linia 
maksymalnego 
poziomu wody

Jak używać

01 Uzupełnianie przez wlot wody 02 Uzupełnianie bezpośrednio do zbiornika na wodę
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Krótko naciśnij przycisk „Włączenie/
Tryb gotowości”, aby włączyć 
nawilżacz, przywrócony zostanie 
poprzedni poziom pracy. Podczas 
uruchamiania nawilżacza po raz 
pierwszy poziom jest ustawiony 
na AUTO. Ponownie naciśnij krótko 
przycisk „Włączenie/Tryb gotowości”, 
aby zatrzymać nawilżacz.

Krótko naciśnij przycisk „przełączenie 
poziomu”, aby przełączyć się 
pomiędzy poziomami SEN, MAKS 
i AUTO. Zaświeci się odpowiedni 
wskaźnik.

Jasność ekranu może zostać 
dostosowana w aplikacji. Dostępne 
są trzy stany wyświetlania: włączony, 
przyciemniony, wyłączony (oprócz 
kontrolek przycisków). W trybie SEN 
ekran jest przyciemniony.

Gdy urządzenie jest włączone, to 
jednocześnie naciśnij i przytrzymaj 
przycisk „Włączenie/Tryb gotowości” 
oraz przycisk „zmiana poziomu” 
przez 7 sekund, aby wyłączyć Wi-Fi. 
Wi-Fi może być wyłącznie ponownie 
włączone jednocześnie naciskając i 
przytrzymując przycisk „Włączenie/
Tryb gotowości” i „zmiana poziomu” 
przez 7 sekund.

Włączenie/Tryb gotowości Regulacja poziomu

Dostosowanie jasności 
wyświetlacza

Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
„zmiana poziomu” przez 7 sekund, 
a zapali się ikona Wi-Fi i urządzenie 
rozpocznie nawiązywanie 
połączenia internetowego. Pomyślnie 
zresetowano.

Resetowanie Wi-Fi Włączenie/Tryb gotowości 
Wi-Fi

Łączenie z aplikacją Mi 
Home/Xiaomi Home
Ten produkt obsługuje aplikację 
Mi Home/Xiaomi Home*. Używaj 
aplikacji Mi Home/Xiaomi Home do 
sterowania urządzeniem i obsługi 
innych inteligentnych urządzeń 
domowych.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać 
i zainstalować aplikację. Jeśli 
aplikacja jest już zainstalowana, 
nastąpi przekierowanie do strony 
konfiguracji połączenia. Aby pobrać 
i zainstalować aplikację, możesz też 
wyszukać nazwę „Mi Home/Xiaomi 
Home” w sklepie z aplikacjami.
Otwórz aplikację Mi Home/Xiaomi 
Home, naciśnij przycisk „+” w górnym 
prawym rogu ekranu i wykonaj 
polecenia, aby dodać urządzenie.

Uwaga: Wersja aplikacji 
mogła zostać uaktualniona. 
Wykonuj instrukcje bieżącej 
wersji aplikacji.

C3916C90
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Dbanie o urządzenie i konserwacja
Przed przystąpieniem do poniższych czynności należy zatrzymać nawilżacz, wyłączyć zasilanie i założyć gumową zatyczkę.

Wskazówka: Zaleca się czyszczenie urządzenia raz na tydzień lub w 
zależności od rzeczywistej częstotliwości użytkowania.

Uwaga: Podczas czyszczenia korzystaj wyłącznie z czystej wody w 
temperaturze pokojowej. Nie dolewaj olejków zapachowych ani aromatów 
do wody. Proszę opróżnić zbiornik na wodę i kolektor wody niezwłocznie 
po każdym użyciu, aby zapobiec rozmnażaniu się bakterii i możliwemu 
zanieczyszczeniu.

Parownik można wyjąć i przetrzeć miękką ściereczką lub 
przepłukać przy użyciu czystej wody. Możesz również 
odpiąć pokrywę końcową, aby wyjąć każdy dysk w celu 
serwisowania i czyszczenia.

Czyszczenie parownika

Obróć pokrywę końcową zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara, aby wyciągnąć tarcze parownika.

Przytrzymaj uchwyt kolektora na wodę i pociągnij go do 
góry, aby wyjąć kolektor wody. Przepłucz kolektor przy 
użyciu czystej wody i umieść go z powrotem w swoim 
miejscu.

Czyszczenie kolektora wody
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Włącz tryb samoczyszczenia za pomocą aplikacji "Mi 
Home / Xiaomi Home". Po włączeniu, wskaźnik wilgotności 
na wyświetlaczu przewija się rotacyjnie, wylot powietrza 
przestaje dmuchać, parownik nadal obraca się w 
zbiorniku wody, aby namoczyć i oczyścić parownik oraz 
wyeliminować nieprzyjemne zapachy. Przypomnienie jest 
wyświetlane w aplikacji po 30 minutach, a urządzenie 
automatycznie wyłącza się z sygnałem dźwiękowym.
Możesz wyłączyć tryb samooczyszczania za pomocą 
aplikacji „Mi Home / Xiaomi Home” lub krótko nacisnąć 
przycisk „Włączenie/Tryb gotowości”, aby zakończyć 
samooczyszczanie.

Tryb samooczyszczania

Uwaga:  
1. Woda użyta w czyszczeniu nawilżacza nie powinna przekraczać 35 °C. 
W przeciwnym wypadku może dojść do zniekształcenia parownika.  
2. W celu uniknięcia korozji lub oparzenia chemicznego zbiornika na 
wodę i/lub parownika nie używaj kwaśnych, zasadowych ani żrących 
detergentów.

W przypadku niskiego poziomu wody z włączonym 
trybem osuszania powietrzem nawilżacz osusza zbiornik 
wody, aby uniknąć zanieczyszczenia i nieprzyjemnego 
zapachu, a następnie automatycznie się wyłącza.

Tryb suszenia powietrzem

Wskazówka: Tryb suszenia powietrzem może zostać włączony/wyłączony 
za pomocą aplikacji „Mi Home / Xiaomi Home”.

Uwaga: Nie mocz zbiornika na wodę. Podczas procesu czyszczenia 
zablokuj gniazdo zasilania przy użyciu gumowej zatyczki, aby zapobiec 
przedostawaniu się wody.

Aby zapobiec zanieczyszczeniu i powstaniu 
nieprzyjemnego zapachu w zbiorniku na wodę, przepłucz 
go przy użyciu czystej wody lub przetrzyj go przy użyciu 
miękkiej ściereczki, aby zachować czystość zbiornika.
Na dnie zbiornika na wodę znajdują się otwory drenażowe. 
Nie korzystaj ze zbiornika na wodę bezpośrednio po tym 
jak został całkowicie opłukany lub po przypadkowym 
dodaniu zbyt dużej ilości wody. Zamiast tego umieść 
zbiornik na wodę na ziemi z otworami drenażowymi 
skierowanymi w dół, aby odprowadzić wodę ze zbiornika.

Czyszczenie zbiornika na wodę

Otwory 
drenazowe
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opisaną w rozdziale „Konserwacja”.

Przechowywanie oraz transport
 Przed długotrwałym przechowywaniem 
upewnij się, że zbiornik na wodę oraz 
zbiornik ewaporacyjny nawilżacza są 
całkowicie suche, a następnie umieść 
zmontowany nawilżacz w chłodnym, 
suchym miejscu w celu przechowywania.

 Urządzenie powinno zostać umieszczone 
z dala od źródeł ciepła oraz nie powinno 
być wystawione na bezpośrednie 
działanie światła słonecznego.

 Nie transportuj podczas ekstremalnych 
temperatur.

Ostrzeżenie
 Nigdy nie wlewaj gorącej wody 
przekraczającej temperaturę 35°C do 
zbiornika na wodę, ponieważ może to 
doprowadzić do uszkodzenia urządzenia.

 Przed przystąpieniem do napełnienia 
oraz czyszczenia należy odłączyć 
wtyczkę.

 Oznaczenie "MAX" znajdujące się na  
zbiorniku oznacza najwyższy poziom 
wody podczas napełniania.

Przenoszenie
 Podczas przenoszenia urządzenia 
pamiętaj, aby go najpierw wyłączyć oraz 
wyciągnąć wtyczkę z zasilania.

 Proszę opróżnić  zbiornik na wodę przed 
przeniesieniem produktu.

Montaż
 Proszę upewnić się, że montujesz produkt 
poprawnie i zgodnie z instrukcją. W 
przeciwnym wypadku może dojść do 
porażenia elektrycznego, pożaru, obrażeń 
ciała lub innych uszkodzeń.

 W przypadku, gdy produkt nie jest 
zamontowany, proszę nie podłączać 
zasilania.

Zasilacz
Użyj zasilacza w następujący sposób, aby 
zapobiec wystąpieniu pożaru, porażenia 
prądem lub wyrządzenia innych uszkodzeń:
 Zasilacz musi być podłączony do 
gniazdka elektrycznego odpowiedniego 
dla wtyczki zasilacza.

 Nie ściskaj, nie zginaj, nie skręcaj 
nadmiernie przewodu zasilacza, 
ponieważ w przeciwnym wypadku 
jego rdzeń może zostać odsłonięty lub 
uszkodzony.

 Zawsze odłączaj zasilanie przed 
przystąpieniem do prac konserwacyjnych 
lub przed przenoszeniem nawilżacza.

Użytkowanie
 Jeżeli produkt zacznie wydawać 
nienaturalny hałas, zapach lub będzie 
gorący, proszę natychmiast przestać go 
używać.

 Nie wkładaj palców ani ciał obcych do 
osłon, ruchomych części, wlotów oraz 
wylotów powietrza urządzenia.

 Trzymaj włosy, tkaniny itp. z daleka od 
głównej jednostki urządzenia, aby nie 
zaplątały się w nią ani nie zablokowały 
wlotu oraz wylotu powietrza.

 Nie opieraj ani nie przechylaj produktu 
podczas jego pracy.

 W przypadku używania urządzenia razem 
z gazowymi urządzeniami gospodarstwa 
domowego (takie jak kuchenki gazowe, 
gazowe podgrzewacze wody itp.), 
należy je wietrzyć, aby zapobiec zatruciu 
tlenkiem węgla.

 Zaleca się używanie wody oczyszczonej 
z niniejszym urządzeniem. W przypadku 
korzystania z wody z kranu, w zależności 
od jakości wody, może dojść do 
zgromadzenia się kamienia na pompie 
wodnej, wkładzie filtrującym, wewnętrznej 
ściance zbiornika na wodę oraz 
przezroczystym oknie. Gdy zgromadzony 
kamień osiągnie określony poziom, to 
będzie to miało wpływ na normalną 
pracę nawilżacza. W takim przypadku 
należy go wyczyścić zgodnie z metodą 

Notes
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Nazwa Smartmi Czysta Nawilżacz 3

Model CJXJSQ05ZM

Typ Czysta Nawilżacz

Wymiary produktu 260 × 260 × 405 mm

Masa netto W przybliżeniu 5.4 kg

Masa brutto W przybliżeniu 6.3 kg

Napięcie znamionowe adaptera 100-240V~, 50/60Hz

Napięcie znamionowe nawilżacza 12V 

Moc znamionowa 9W

Hałas ≤50dB(A)

Znamionowa wydajność nawilżania 350mL/h

Moc w tryb czuwania bez informacji lub 
wyświetlania stanu ＜0,5W

Moc w tryb czuwania z informacjami lub 
wyświetlaniem stanu ＜0,8W

Moc w tryb czuwania sieciowego ＜2,0W

Pojemność zbiornika na wodę W przybliżeniu 5 L

Łączność bezprzewodowa Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Gdy urządzenie nie wykonuje głównej funkcji, automatycznie przechodzi w 
tryb czuwania lub tryb czuwania sieciowego w ciągu 1 minuty.

Uwaga: Hałas został zmierzony w środowisku laboratoryjnym.

Specyfikacja RF:
Wi-Fi 2.4G (2400 - 2483,5 MHz), Maks. Moc wyjściowa RF: <20 dBm
W normalnych warunkach użytkowania urządzenia należy zachować 
odległość między anteną, a ciałem użytkownika wynoszącą co najmniej 
20 cm.

Dane techniczne

Opublikowane informacje Wartość oraz precyzja Jednostka

Producent Zhongshan Baolijin 
Electronic Co.Ltd. -

Identyfikator modelu BLJ9W120075P-VA -

Napięcie wejściowe 100-240 V~

Częstotliwość wejściowa AC 50/60 Hz

Napięcie wyjściowe 12.0 V

Prąd wyjściowy 0,75 A A

Moc wyjściowa 9,0 W

Średnia sprawność aktywna ≥81.34 %

Sprawność przy niskim 
obciążeniu (10%) 75.21 %

Pobór mocy bez obciążenia ≤0.10 W

Zasilacz
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Informacje o zgodności z przepisami

Europa - deklaracja zgodności UE
Niniejszym firma Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd. oświadcza, że urządzenie radiowe typu 
Nawilżacz ewaporacyjny Smartmi 3, CJXJSQ05ZM jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny na następującej stronie internetowej: https://www.smartmiglobal.com/doc.html

Informacje dotyczące utylizacji i recyklingu WEEE
Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są uznane za odpady sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(WEEE zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE) i nie mogą być wyrzucane po zakończeniu okresu użytkowania wraz z 
innymi odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi oraz środowiska naturalnego należy przekazać zużyty sprzęt 
do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje rządowe lub lokalne. Prawidłowe usunięcie 
zużytego produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom oddziaływania na środowisko 
naturalne i zdrowie ludzi. Więcej informacji można uzyskać w urzędzie lokalnym lub od instalatora.
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경고

 이 기기는 신체 , 감각 , 정신 능력이 결여되어 있거나 경험과 지식이 부족하여 
감독이나 지시 없이는 안전하게 기기를 사용할 수 없는 사람 ( 어린이 포함 )
이 사용하도록 만들어지지 않았다 .
 어린이는 본 제품으로 장난해서는 안됩니다 . 
 어린이는 보호자의 지도 없이 기기를 청소하거나 사용자 유지해서는 안 됩니
다 .
 기기를 어린이의 손에 닿지 않는 곳에 두십시오 . 증기와 끓는 물이 화상을 유
발할 수 있습니다 .
 높은 습도는 주변 환경의 미생물 증식을 유발할 수 있음을 주의해 주십시오
  환경 속의 생물 .
 가습기의 주변 환경이 습하거나 젖지 않도록 해주십시오 . 주변 환경이 습해
지면 가습기의 강도를 줄여 주십시오 . 가습기의 강도를 더 이상 줄일 수 없을 
경우에는 가습기를 간헐적으로 사용해 주십시오 . 카펫 , 커튼 , 드레이프스 , 
식탁보 등 흡수성 물질들이 눅눅해지지 않도록 해주십시오 .
 물을 채우거나 청소를 할 때는 전원을 분리해 주십시오 .
 기기가 사용 중이지 않을 때는 절대 물탱크에 물을 방치하지 마십시오 .
 기기를 보관하기 전 내용물을 모두 비우고 청소를 진행해 주십시오 . 가습기
를 다시 사용하기 전에는 청소를 진행해 주십시오 .
 감전 , 화재 , 부상 등 기타 손상을 방지하기 위해 다음 상황에서는 기기를 사
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용하지 말아 주십시오 : 
- 가습기 본체를 기울이면 기기가 탱크의 수위를 잘못 인식하거나 물이 넘칠 
수 있습니다 . 사용 중에는 기기를 수평 상태의 안정적인 장소에 거치해야 합
니다 .
- 근처에 떨어질 수 있거나 불안 .
- 근처에 떨어질 수 있거나 불안정한 물체가 있을 경우 .
- 욕실과 같은 고온다습한 곳 .
 가습기에 전원을 공급할 때는 기기와 함께 제공된 표준 어댑터를 이용해 주
십시오 . 손상된 어댑터나 파워 코드는 안전상의 이유로 인해 제조업체 측이
나 지정 수리 업체의 전문가에 의해 교체되어야 합니다 .
 Zhongshan Baolijin Electronic Co.,Ltd. BLJ9W120075P-VA 충전기로만 사
용 가능 .
 유지 관리 목적을 제외하고는 무단으로 제품을 분해하지 마십시오 , 수리 문
의는 고객 서비스에 문의하십시오 .
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안내 : 설명서 상의 제품 , 부품 , UI 관련 삽화는 안내도이므로 참고로만 이용해 주시기 바랍니다 . 제품의 개선 및 업그레이드에 따라 제품의 실물이 삽화와 차이를 보일 수 
있사오니 실물을 기준으로 판단하여 주시기 바랍니다 .

구성품 : 기체 , 어댑터 , 사용 설명서

제품 소개

정면 후면

상단 커버

안내 스크린

하단 커버

출풍구 / 물 주
입구

통풍구

전원 코드

온습도 센서

제품 사용 전에 본 설명서를 자세히 읽고 적절하게 보관하세요 .
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기화 팬

기화 팬 커버

집수통

물통

결합기

어댑터

투명 안내창 스
트라이프
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Wi-Fi 상태 지시등
물 있음 , 가득참 지시등

물부족 안내등
최대 레벨 지시등

자동 레벨 지시등

수면 레벨 지시등

주변 환경 공기 습도 ON/Standby 버튼레벨 전환 버튼
       최대 레벨 : 고속 작동 상태 
       수면 레벨 : 저속 작동 상태 
       자동 레벨 : 현재 습도에 따라 레벨   
                            자동 선택

화면 안내

주의 : 수위가 낮아진 것이 감지될 경우 물부족 안내등이        붉은색으로 깜빡입니다 . 최저 수위를 넘을 경우 물 있음 지시등이        켜집니다 . 최대 수위에 도달할 경우 가득
참 안내등이        켜지고 반짝입니다 .
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주의 : 수위가 가득참 상태에 도달할 경우 ( 가득참 안내등이 깜빡이고 안내음이 재생된 다음 불빛이 반찍입니다 ) 곧바로 물 주입을 멈춰 주십시오 .

깨끗하지 않은 물을 사용할 경우 물때가 발생할 수 있사오니 깨끗한 물을 사용하시는 것을 권장 드립니다 .

물 주입구를 통해 물을 직접 물통에 주입하실 수 있습니
다 . 최대 수위 ( 창의 MAX 선 ) 에 도달하기 전 물 주입을 
멈춰 주십시오 .

뚜껑을 덮지 않은 상태에서 물통 안으로 물을 주입할 수 있습니
다 . 최대 수위 ( 창 혹은 집수통의 MAX 선 ) 에 도달하기 전 물 주
입을 멈춰 주십시오 .

물 주입

MAX: 최대 수위선

MAX: 최대 수위선

사용 방법

01 물 주입구를 통해 물 주입 02 물통을 통해 물 주입



45

"ON/Standby 버튼 " 을 짧게 누르면 가
습기가 작동을 시작하게 되며 , 마지막으
로 작동이 종료되었을 때의 작동 레벨을 
기억하여 작동됩니다 . 기기가 처음 켜졌
을 때는 기본 설정인 자동 레벨로 작동되
며 , ON/Standby 버튼를 다시 눌러 기기
를 종료하면 가습기가 작동을 멈춥니다 .

" 레벨 전환 버튼 " 을 짧게 눌러 주시면 
작동 레벨이 수면 레벨 – 최대 레벨 – 자
동 레벨 사이에서 전환되며 , 그에 상응하
는 안내등이 켜집니다

APP 을 통해 안내 스크린의 밝기를 조절
할 수 있습니다 . 스크린 밝기는 밝음 , 다
소 밝음 , 꺼짐 ( 버튼 안내등 제외 ) 으로 
조절할 수 있습니다 . 수면 단계에서는 다
소 밝음 단계로 표시됩니다 .

" 레벨 전환 버튼 " 을 7 초간 길게 누르면 
Wi-Fi 안내등이 깜빡이고 연결 대기 상태
로 진입하여 재설정에 성공하게 됩니다 .

기기가 켜져 있는 상태에서 "ON/
Standby 버튼 " 과 " 레벨 전환 버튼 " 을 
7 초간 동시에 누르면 Wi-Fi 를 비활성
화하실 수 있습니다 . 그 상태에서 "ON/
Standby 버튼 " 과 " 레벨 전환 버튼 " 을 
7 초간 동시에 누르면 Wi-Fi 를 활성화하
실 수 있습니다 .

기기 ON/Standby 레벨 조절

안내 스크린 밝기 조절

Wi-Fi 재설정 Wi-Fi 대기 / 활성화

Mi Home/Xiaomi  Home 앱 
연결
이 제품은 Mi Home/Xiaomi Home 앱과 
연동됩니다 *. Mi Home/Xiaomi Home 
앱을 사용하여 기기를 제어하고 다른 스
마트 홈 기기와 상호작용합니다 .

QR 코드를 스캔하여 Mi Home/Xiaomi  
Home 을 다운로드 및 설치하고 , 설치
가 완료되면 기기 연결 페이지로 이동
하세요 . 또는 앱스토어에서 ‘Mi Home/
Xiaomi  Home’을 검색하여 Mi Home/
Xiaomi  Home 앱을 다운로드 및 설치할 
수 있습니다 .Mi Home/Xiaomi  Home 
앱을 열고 오른쪽 상단의 ‘+’를 탭한 다음 , 
알림에 따라 기기를 추가합니다 . 

참고 : Mi Home/Xiaomi  
Home 앱 버전이 업데이트되
어 , 실제 사용법과 다를 수 있
습니다 . 현재 앱 버전의 안내
에 따라 사용해 주십시오 .  

C3916C90
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일상 유지 보수
반드시 가습기가 작동을 멈추고 전원을 제거한 후 고무마개를 덮은 후 아래의 작업을 진행해 주십시오 .

안내 : 매주 1 회 청소를 진행하시거나 실제 사용 빈도에 따라 청소 주기를 결정하
시는 것을 권장해 드립니다 .

주의 : 청소 과정에서는 상온의 물만 이용해 주시고 물에 오일 형태의 향료가 첨가
되어 있지 않도록 해 주십시오 . 사용 후 물통을 뒤집어서 집수통 내부의 물을 버려 
세균 등 미생물의 번식을 막음으로써 오염을 방지해 주십시오 .

기화 팬은 제거 후 부드러운 천으로 닦거나 깨끗한 흐르는 물에 
청소하실 수 있으며 , 기화 팬의 커버를 돌려 기화 팬을 꺼내신 
후 관리 및 청소를 진행하실 수 있습니다 .

기화 팬 청소

기화 팬의 커버를 시계 방향으로 돌리면 기화 팬을 꺼내실 수 있
습니다 .

손으로 집수통의 손잡이 구멍을 잡고 위로 당겨 집수통을 빼내
실 수 있습니다 . 흐르는 깨끗한 물로 집수통을 청소한 후 수통을 
다시 결합해 주십시오 .

집수통 청소
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Mi Home / Xiaomi Home APP 에서 자체 청소 모드를 활성화하
실 수 있습니다 . 활성화 후 안내 스크린의 습도 안내등이 움직이
는 모양으로 깜빡이게 되며 출풍구에서의 바람 송출이 중지되고 
기화 팬이 물통 안에서 지속적으로 돌아가 기화 팬을 자동으로 
청소 함으로써 냄새 발생을 방지합니다 . 30 분간 작동이 진행되
면 APP 상에서 배너 형식의 알림이 발생하고 기기에서 안내음이 
송출되면서 자동으로 전원이 종료됩니다 .
Mi Home / Xiaomi Home APP 상에서 자체 청소 모드를 종료해 
주시거나 "ON/Standby 버튼 " 을 짧게 눌러 자체 청소 모드를 
미리 종료하실 수 있습니다 .

자체 청소 모드

주의 : 
1. 가습기 세척 과정에서 수온이 너무 높으면 기화 팬의 변형을 초래할 수 있사오
니 수온을 35℃ 이하로 유지해 주십시오 . 
2. 가습기 세척 과정에서 물통 및 기화 팬의 부식 및 손상을 초래할 수 있는 산성 
물질 , 소금물 , 혹은 부식성을 지닌 세척제는 사용하지 말아 주십시오 .

바람 건조 모드가 활성화되고 물부족 상태에 진입하면 가습기가 
현재의 작동 상태를 유지하여 물통 내에 잔존해 있는 물들을 말
림으로써 오염으로 인한 냄새 발생을 방지합니다 . 작동이 종료
되면 전원이 자동으로 꺼지게 됩니다 .

바람 건조 모드

안내 : 바람 건조 모드는 Mi Home / Xiaomi Home APP 에서 활성화 / 비활성화
하실 수 있습니다 .

주의 : 물통 전체를 물에 집어넣어 씻지 말아 주십시오 . 세척 과정에서는 전원 코
드에 물이 묻지 않도록 고무마개가 덮어져 있어야 합니다 .

물통의 오염으로 인해 냄새가 나는 것을 방지하기 위해 흐르는 
깨끗한 물로 물통을 씻거나 부드러운 천으로 문질러 청소를 진
행하실 수 있습니다 .
물통 하단에는 배수 구멍이 있습니다 . 물통이 전체적인 세척을 
진행하거나 , 물을 과도하게 주입하여 물이 넘치는 경우에는 이
를 바로 사용하지 마시고 물통의 배수 구멍이 아래로 오게 거치
한 후 내부의 물을 배출해 내야 합니다 .

물통 청소

배수 구멍
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운송
 이동시 본체 작동을 멈추고 전원 코드를 제거
하십시오 . 

 제품을 옮기거나 이동할 때는 먼저 물 탱크에 
남아있는 물을 비우십시오 .

설치
 사용 설명서에 따라 본 제품을 올바르게 설치
하십시오 . 그렇지 않을 경우에는 감전 , 화재 , 
상해 및 기타 손상이 발생할 수 있습니다 . 

 제품이 조립되지 않았습니다 , 전원을 연결하
지 마십시오 .

어댑터
화재 , 감전 또는 손상을 방지하려면 다음과 같
이 어댑터를 사용하십시오 : 
 적합한 전원 콘센트가 어댑터 플러그에 연결
되어 있어야 합니다 . 

 어댑터 코드를 너무 꼬거나 구부리거나 비틀
지 마십시오 . 코어가 노출되거나 파손될 수 있
습니다 . 

 유지 보수 작업을 수행하거나 가습기를 옮기
기 전에 항상 전원 공급 장치를 분리하십시오 . 

사용 중
 제품에 이상한 소음 , 냄새 또는 고온 등 이상
이 발생하면 즉시 제품 사용을 중단하십시오 . 

 보호 부품 , 이동 가능한 부품 , 공기 흡입구 및 
공기 배출구에 손가락이나 이물질을 넣지 마
십시오 . 

 머리카락 , 천 등을 본체 근처에 두지 마십시
오 . 공기 흡입구 및 공기 배출구에 걸리거나 

막힐 수 있습니다 . 
 작동 중에 제품을 기대거나 기울이지 마십시
오 . 

 가정용 가스 기기 ( 예 : 가스 스토브 , 가스 온
수기 등 ) 와 함께 사용하는 경우 일산화탄소 
중독을 예방하기 위해 환기하십시오 . 

 본 제품에 정제수를 사용할 것을 추천합니다 . 
 수돗물을 사용할 경우 수질에 따라 물 펌프 , 
필터 , 물 탱크 내벽 및 투명창에 물때가 낄 수 
있으며 , 물때가 어느 정도 축적되면 가습기의 
정상적인 작동에 영향주게 됩니다 . 이 경우에
는 ‘유지 및 관리’ 방법에 따라 청소하십시오 .

보관 및 운송
 장기 보관 전 가습기 내부의 물탱크와 증발 탱
크가 완전히 비어있도록 확인하여 주시고 기
기를 조립한 후 서늘하고 건조한 곳에 보관하
여 주시길 바랍니다 .

 기기는 열이 나 직사광선으로부터 안전한 곳
에 보관되어야 합니다 .

 이상 기온 상황에서는 기기를 운송하지 말아 
주십시오 .
 

주의사항
 기기 고장으로 이어질 수 있사오니 물탱크 내
부에 35 도 이상의 온수를 주입하지 말아 주십
시오 .

 물을 채우거나 청소를 할때는 전원을 분리
해 주십시오 .

 물탱크 내부의 ‘MAX’는 물을 채울 때의 최
대 수위를 뜻합니다 .

주의사항
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제품명 Smartmi 가습기 3

제품 모델 CJXJSQ05ZM

제품 카테고리 기화식 가습기

제품 크기 260 × 260 × 405 mm

제품 순 중량 약 5.4 kg

제품 총 중량 약 6.3 kg

어댑터 규정 전압 100-240V~, 50/60Hz

가습기 규정 전압 12V 

규정 효율 9W

소음 ≤50dB(A)

규정 가습량 350mL/h

물통 용량 약 5L

무선연결 Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz

주의 : 소음 수치는 연구실의 실험 환경에서의 측정치입니다

기본 사양



제조업체 : Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd. 
주소 : Room 6111, 1st Floor, Building 6, No.18 Xueqing Road, Haidian District, Beijing, China

자세한 전자 설명서는 https://www.smartmiglobal.com/pages/manual 에서 확인하십시오 .
더욱 많은 정보를 찾기 위해서는 https://www.smartmiglobal.com/ 를 방문하십시오 . 도움이
필요하십니까 ? Smartmi 고객 서비스센터를 연락하십시오 . onlinesupport@smartmiglobal.com

230704-Y

Manufactured by: Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd. 
Address: Room 6111, 1st Floor, Building 6, No.18 Xueqing Road, Haidian District, Beijing, China

For detailed e-manual, please go to https://www.smartmiglobal.com/pages/manual
For more information, please visit: https://www.smartmiglobal.com/ 
Need support? Please contact smartmi customer service: support@smartmiglobal.com

Изготовитель: Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd.  
Адрес: Room 6111, 1st Floor, Building 6, No.18 Xueqing Road, Haidian District, Beijing, China

Подробное электронное руководство см. по адресу https://www.smartmiglobal.com/pages/manual
Для получения дополнительной информации см.: https://www.smartmiglobal.com/
Нужна поддержка? Обратитесь в службу поддержки клиентов Smartmi по адресу: support@smartmiglobal.com

Producent: Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd. 
Adres: Room 6111, 1st Floor, Building 6, No.18 Xueqing Road, Haidian District, Beijing, China

Szczegółową instrukcję elektroniczną można znaleźć pod poniższym adresem: https://www.smartmiglobal.com/pages/manual
Więcej informacji można znaleźć na stronie: https://www.smartmiglobal.com/
Potrzebujesz pomocy? Skontaktuj się z działem obsługi Smartmi: support@smartmiglobal.com


